
RÁMCOVÁ SMLOUVA O DÍLO

Malování a pokládka podlahových krytin 2024-2028
č. zhotovitele: 
č. objednatele:

Smluvní strany:

1. Objednatel:
Sídlo:
Zastoupený:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení: 

Kontakt:

statutární město Hradec Králové
Československé armády 408, 502 00 Hradec Králové 
Mgr. et Mgr. Pavlína Springerová, Ph.D., primátorka města 
00268810 
CZ00268810

a

2. Zhotovitel:
Sídlo:
Zastoupený:
IČO:
DIČ:
Spisová značka: 

Bankovní spojení:

Pictor s.r.o.
Petra Jilemnického 72/124, 503 01 Hradec Králové
Stanislav Pirkl, jednatel
25951017
CZ25951017
zapsán v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu 
v Hradci Králové, oddíl C, vložka 1637 
Česká spořitelna a.s.

Kontakt:

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník (dále jen „zákon"), tuto rámcovou smlouvu o dílo (dále jen „smlouva"):

I.
Prohlášení a účel smlouvy

1. Statutární orgány (příp. další osoby oprávněné k podpisu smlouvy) uvedené v záhlaví 
smlouvy prohlašují, že jsou oprávněny v souladu s obecně závaznými právními předpisy a 
vnitřními předpisy příslušné smluvní strany podepsat bez dalšího tuto smlouvu.

2. Zhotovitel prohlašuje, že má všechna podnikatelská oprávnění potřebná k provádění díla 
dle této smlouvy, a že i v dalším je oprávněn provádět dílo dle této smlouvy.

3. Účelem této smlouvy je úprava a smluvní zajištění podmínek provádění malířských prací a 
pokládky podlahových krytin pro objednatele po dobu účinnosti této smlouvy, včetně 
stanovení způsobu jejich objednávání a úhrady.

4. Tato smlouva je uzavřena na základě výsledků zadávacího řízení na veřejnou zakázku 
zadávanou formou zjednodušeného podlimitního řízení a usnesení Rady města Hradec 
Králové č. RM/2024/957 ze dne 16.07.2024.



II.
Předmět smlouvy

1. Zhotovitel se zavazuje provádět na svůj náklad a nebezpečí pro objednatele malířské práce 
a pokládku podlahových krytin v budovách magistrátu města, jejichž seznam je uveden v 
čl. IV. odst. 5 smlouvy (dále jen „práce") v plném rozsahu určeném podklady uvedenými 
v čl. III. smlouvy.

2. Zhotovitel se zavazuje zabezpečit na svůj náklad a na své nebezpečí všechna související 
plnění a práce potřebné k včasnému a řádnému provedení díla, a dále se zavazuje dílo 
provést s potřebnou péčí a v ujednaném čase. Součástí předmětu plnění smlouvy jsou tak 
i práce blíže nespecifikované, které jsou však nezbytné k řádnému provedení díla a o 
kterých vzhledem ke své kvalifikaci a zkušenostem zhotovitel měl nebo mohl vědět a bez 
jejichž realizace se nedá dílo řádně dokončit, příp. užívat.

3. V rámci realizace díla zhotovitel dále zabezpečí též úklid a odvoz odpadu. Provedení těchto 
prací nezvyšuje cenu díla.

4. Práce nad rozsah díla dle této smlouvy (vícepráce), budou realizovány, jen pokud o ně bylo 
po vzájemné dohodě písemným dodatkem k této smlouvě dílo rozšířeno.

5. Zhotovitel si je vědom nákladů spojených se zhotovením díla a zavazuje se, že nebude 
žádat jakékoliv plnění v průběhu provádění díla.

6. Zhotovitel umožní objednateli před zahájením prací provést proškolení pracovníků 
zhotovitele ze zvláštností Bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a zásad Požární 
bezpečnosti v sídle objednatele a zároveň zajistí účast svých zaměstnanců a dalších osob, 
které se budou podílet na realizaci této smlouvy.

7. Plnění musí splňovat veškeré platné technické, právní a jiné normy a musí vyhovovat všem 
technickým, bezpečnostním, právním, zdravotním, hygienickým a jiným obecně závazným 
předpisům, včetně předpisů týkajících se ochrany životního prostředí, vztahujících se na 
výrobek a jeho výrobu, zejména zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na 
výrobky a o změně a doplnění některých zákonů.

III.

Podklady pro provedení díla

1. Podklady pro provedení díla jsou:
a) písemná výzva k podání nabídek statutárního města Hradec Králové ze dne 17.06.2024, 
č.j. MMHK/378878/2024, včetně všech příloh;
b) nabídka zhotovitele ze dne 02.07.2024;
c) jednotlivé objednávky objednatele, ve kterých budou blíže specifikovány podmínky 
realizace malířských prací a pokládky podlahových krytin (místo, termín, cena apod.)

2. Zhotovitel prohlašuje, že kopie všech těchto dokumentů mu byly předány (nebo je již má ve 
svém vlastnictví) nejpozději při podpisu smlouvy.

3. Zhotovitel se zavazuje, že veškeré podklady použije výhradně pro potřeby plnění této 
smlouvy. Zhotovitel se zavazuje, že podklady nepoužije k žádným jiným účelům.

IV.
Doba a místo plnění

1. Termín zahájení provádění díla: nejdříve 7 kalendářních dnů od data uveřejnění smlouvy 
v registru smluv. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na 48 měsíců.
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- Zhotovitel bude veškeré práce provádět v mimopracovních hodinách objednatele (v pondělí 
a středu po 18. hodině, v úterý, čtvrtek a pátek po 14. hodině), o víkendech, svátcích, 
případně jiných volných dnech. V případě, kdy jsou rekonstruovány kanceláře celkově, 
probíhá montáž nábytku celý den, zpravidla v pondělí.

3. Zhotovitel není v prodlení s plněním této smlouvy a neodpovídá za škody tímto způsobené, 
pokud neplnění smluvních povinností je způsobeno vyšší mocí ve smyslu či. IX. této 
smlouvy.

4. Pokud zhotovitel během plnění zjistí okolnosti, které brání včasné realizaci díla, musí bez 
zbytečného odkladu písemně uvědomit objednatele o předpokládaném zpoždění, jeho 
pravděpodobném trvání a příčině.

5. Místem plnění je: ,

• budova Magistrátu města Hradec Králové, Československé armády 408, 502 00 
Hradec Králové

• detašovaná pracoviště magistrátu města:
o Střelecká 824, 500 02 Hradec Králové (Živnostenský úřad) 
o Československé armády 216, 500 03 Gayerova kasárna - Kavalír B (odbor 

dopravy)
o Eliščino nábřeží 777, 500 03 Hradec Králové (odbor přestupků) 
o sklady magistrátu města v lokalitě Hradec Králové

• Městská policie Hradec Králové, Dlouhá 211, 500 03 Hradec Králové a její detašovaná 
pracoviště: Resslova 1281/8, Benešova 1414, Na Potoce 740/32 (dětské dopravní 
hřiště)

Konkrétní místo plnění bude vždy specifikováno v jednotlivých objednávkách.

V.
Cena za dílo

1. Cena za dílo, blíže specifikované v jednotlivých objednávkách objednatele, bude stanovena 
dle cenové nabídky zhotovitele, která je nedílnou součásti této smlouvy.

2. Zhotovitel jako plátce DPH připočítává k ceně za dílo daň z přidané hodnoty ve výši 21 %. 
Pokud dojde ke změně sazby DPH v době uskutečnění zdanitelného plnění, je zhotovitel 
oprávněn účtovat DPH v procentní sazbě odpovídající zákonné úpravě účinné k datu 
uskutečnění zdanitelného pinění. V případě takové změny DPH není třeba uzavírat dodatek 
ke smlouvě, postačuje písemné oznámení zhotovitele o takové změně.

3. Cena za dílo dohodnutá v čl. V. odst. 1 je cenou úplnou a konečnou. Cena zahrnuje veškeré 
náklady zhotovitele související s provedením díla.

4. Zvýšení dohodnuté ceny za dílo (s výjimkou dle čl. V. odst. 2) je možné pouze na základě 
písemného dodatku ke smlouvě podepsaného zástupci obou smluvních stran.

5. Objednatel dále stanoví maximální hodnotu, kterou lze na základě této smiouvy vyčerpat, a 
to je částka ve výši 4.000.000 Kč bez DPH za dobu 48 měsíců.

VI.
Platební podmínky

1. Objednatel nebude poskytovat zálohovou platbu.
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2. Cena za dílo bude uhrazena na základě faktur vystavených zhotovitelem. Právo fakturovat 
cenu za dílo zhotoviteli vzniká podpisem předávacího protokolu zástupci obou smluvních 
stran.

3. Podkladem pro zaplacení předmětu plnění budou faktury, které budou mít náležitosti 
daňového dokladu dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty (dále jen „zákon o 
DPH“). Smluvní strany se dohodly, že cena bude fakturována s DPH. Faktura bude 
obsahovat číslo faktury, název díla nebo jeho části, datum předání provedených prací 
objednateli, název, sídlo, IČO a DIČ objednatele, název, sídlo, IČO a DIČ zhotovitele, den 
odeslání faktury, označení peněžního ústavu a účtu, na který má být placeno, vyznačení 
dne splatnosti, fakturovanou částku s DPH a bez DPH a další náležitosti v souladu se 
zákonem o DPH, požadavky zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a požadavky zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví. Přílohou faktury bude soupis skutečně provedených prací 
oceněných jednotkovými cenami a pořadovými čísly položek uvedených v nabídce 
zhotovitele. Bez odsouhlaseného soupisu provedených prací je faktura neplatná.

4. Splatnost všech faktur je 21 dní od jejich doručení objednateli.
5. Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti uvedené v odstavci 2 tohoto článku (případně 

bude obsahovat chybné údaje) nebo nebude přiložen soupis provedených prací, je 
objednatel oprávněn takovou fakturu doporučeně či osobně (prostřednictvím zaměstnance 
objednatele) vrátit zhotoviteli. Faktury musí být vráceny do data jejich splatnosti. Po tomto 
vrácení je zhotovitel povinen vystavit novou fakturu se správnými náležitostmi. Do doby, než 
je vystavena nová faktura s novou lhůtou splatnosti, není objednatel v prodlení s placením 
příslušné faktury. Splatnost nově vystavené faktury je rovněž 21 dní od jejího doručení 
objednateli.

6. Stane-li se zhotovitel nespolehlivým plátcem ve smyslu ustanovení § 106a zákona o DPH, 
je povinen neprodleně o tomto informovat objednatele.

7. Bude-li zhotovitel ke dni poskytnutí zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý plátce ve 
smyslu ustanovení § 106a zákona o DPH, je objednatel oprávněn část ceny odpovídající 
dani z přidané hodnoty uhradit přímo na účet správce daně v souladu s ustanovení § 109a 
zákona o DPH. O tuto část bude ponížena cena díla a zhotovitel obdrží pouze cenu díla 
(části díla) bez DPH.

8. Dojde-li po uzavření smlouvy ke změně účtu zhotovitele, který je zveřejněn na stránkách 
České daňové správy, je zhotovitel povinen o tom neprodleně informovat objednatele.

VII.
Práva a povinnosti stran při provádění díla

1. Kontaktními osobami zhotovitel^prmealizacHét^mlouv^sou^^^^^^

Stanislav Pirkl, jednatel, e-mail

Kontaktními osobami objednatele pro realizaci této smlouvy jsou:

2. V případě, že dojde ke změně kontaktních osob nebo kontaktních údajú u nich uvedenýc 
jako je e-mail apod., není třeba uzavírat dodatek k této smlouvě, postačí písemné oznáme
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0 této změně doručené druhé smluvní straně, pro kterou je užívání těchto nových údajů 
závazné od okamžiku doručení.

3. Zhotovitel postupuje při provádění díla samostatně při respektování zejména:
- předpisů, norem, vzorových listů, technologií, výrobních předpisů (receptur) a jiných 
závazných pokynů (např. zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky 
a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, nařízení vlády 
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, 
ve zněm pozdějších předpisu,
- požadavků stanovených k tomu oprávněnými orgány,
- ostatních obecně závazných právních předpisů a závazných norem a dle příkazů 
objednatele, ustanovení § 2594 zákona tím není dotčeno.

4. Zhotovitel provádí práce na základě jednotlivých objednávek.
5. Zhotovitel se zavazuje provést zaměřeni a zpracovat grafický návrh včetně cenové kalkulace 

zakázky do 3 pracovních dnů od nahlášení požadavku zhotovitelem (telefonicky nebo 
elektronicky na kontaktní telefon nebo e-mail zhotovitele uvedený v čl. VII. odst. 1 smlouvy). 
Zhotovitel zašle odsouhlasený konečný grafický návrh a cenovou kalkulaci do 3 pracovních 
dnů od odsouhlasení konečného grafického návrhu objednatelem na kontaktní e-mail 
technika odboru vnitřních služeb uvedený v čl. VII. odst. 1 této smlouvy. Objednatel zašle 
zhotoviteli závaznou objednávku na e-mailovou adresu zhotovitele uvedenou v čl. VII. odst.
1 smlouvy, zhotovitel zpětně potvrdí příjem objednávky.

6. V každé objednávce objednatele budou blíže určeny podmínky realizace malířských prací a 
pokládky podlahových krytin (zejména místo, termín, cena aj.).

7. Za škody odpovídá zhotovitel podle obecně závazných právních předpisů.
8. Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla, a to kdykoliv po celou dobu provádění 

díla. Jestliže objednatel zjistí, že zhotovitel provádí dílo v rozporu se smlouvou, jakož i 
příslušnými rozhodnutími orgánů státní správy, obecně závaznými právními předpisy a 
technickými normami, má právo požadovat, aby zhotovitel odstranil zjištěné vady a dílo 
prováděl v souladu s uvedenými dokumenty.

9. Zhotovitel se zavazuje, že bude mít uzavřenou pojistnou smlouvu, jejímž předmětem bude 
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou zhotovitelem třetí osobě s pojistným plněním 
ve výši 5.000.000,- Kč s maximální spoluúčastí 10 %, a to po celou dobu realizace předmětu 
plnění této smlouvy. Zánik pojištění nebo snížení jeho výše plnění pod uvedenou hranici 
v průběhu plnění smlouvy bude posuzováno jako podstatné porušení smlouvy zhotovitelem. 
Zhotovitel je povinen předložit na vyžádání pojistnou smlouvu k nahlédnutí, a to do 7 
pracovních dnů od výzvy objednatele. Náklady na pojištění odpovědnosti jsou zahrnuty 
v ceně dohodnuté v článku V. smlouvy. Nepředložení pojistné smlouvy objednateli 
k nahlédnutí ve stanovené ihůtě a případný zánik pojištění se považuje za podstatné 
porušení smlouvy.

10. Dílo musí odpovídat všem požadavkům uvedeným v dokumentech, pokynech a příkazech 
uvedených v odst. 3 tohoto článku smlouvy.

11. Zhotovitel zajistí platební styk s veškerými případnými poddodavateli a za jejich práci 
ponese záruku v plném rozsahu.

12. Zhotovitel si je vědom, že je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o 
finanční kontrole ve veřejné zprávě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), 
povinen poskytnout subjektům provádějícím audit a kontrolu v souvislosti s projektem 
všechny nezbytné informace a spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

13. V případě, že zhotovitel v zadávacím řízení, jehož předmětem bylo zadání předmětu plnění 
této smlouvy, prokazoval kvalifikaci poddodavatelem, a tento poddodavatel by se neměl 
podílet na realizaci této smlouvy ve stanoveném rozsahu, nebo by měl být změněn
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v průběhu realizace této smlouvy, změna poddodavatele podléhá předchozímu písemnému 
souhlasu objednatele.

14. Při provádění díla prostřednictvím poddodavatele má zhotovitel odpovědnost, jako by dílo 
prováděl sám.

15. Pro účely vzájemné komunikace, včetně fakturace sě mezi objednatelem a zhotovitelem, 
který má zřízenou datovou schránku, sjednává jako plnohodnotná komunikace 
prostřednictvím datové schránky. Zhotovitel se zavazuje přihlašovat se po dobu plnění této 
smlouvy do své datové schránky minimálně 1 x za 48 hodin;

• Identifikátor datové schránky objednatele: bebb2in.
• Identifikátor datové schránky zhotovitele: 684vdv6.

Vlil.
Přerušení a zastavení provádění díla

1. Zhotovitel je oprávněn na nezbytně nutnou dobu a v nezbytném rozsahu přerušit provádění 
díla, jestliže:
- provádění díla brání vyšší moc,
- při výskytu vážných skrytých překážek bránících řádnému provádění díla, o nichž 

zhotovitel nevěděl, nemohl vědět, ani nemohl celou situaci přiměřeným způsobem 
vyřešit tak, aby nemuselo být přerušeno provádění díla

- dojde k zastavení provádění díla rozhodnutím k tomu příslušného státního orgánu nikoliv 
z důvodů na straně zhotovitele

Přerušením provádění díla z uvedených důvodů přestávají dnem přerušení běžet lhůty tímto 
přerušením dotčené.

2. Objednatel je oprávněn přikázat zhotoviteli přerušení provádění díla na nezbytně nutnou 
dobu a v nezbytném rozsahu, zejména jestliže:
- pracovníci zhotovitele při práci poruší platné technické a bezpečnostní normy a předpisy,
- vadný postup zhotovitele by nepochybně vedl k podstatnému porušení smlouvy,
- je ohrožena bezpečnost zhotovovaného díla, život nebo zdraví pracujících na stavbě 

nebo hrozí-li jiné hospodářské škody.
Přerušení provádění díla objednatelem z výše uvedených důvodů nestaví běh smluvních 
lhůt tímto přerušením dotčených a nezakládá nárok zhotovitele na úhradu vícenákladů 
vyvolaných přerušením.

3. Při každém přerušení provádění díla je zhotovitel povinen zabezpečit rozpracovanou část 
zhotovovaného díla do doby znovuzahájení prací nebo ukončení smluvního závazku.

IX.
Vyšší moc

1. Vyšší mocí se pro potřeby této smlouvy rozumí události, které nastaly za okolností, které 
nemohly být odvráceny účastníky této smlouvy, které nebylo možné předvídat a které nebyly 
způsobeny chybou nebo zanedbáním žádné ze smluvních stran, jako např. války, revoluce, 
požáry, záplavy, zemětřesení, epidemie nebo dopravní embarga. Vyšší mocí není 
nedostatek úředního povolení ani jiný zásah orgánu státní moci v České republice.

2. Nastane-li situace vyšší moci, uvědomí příslušný účastník této smlouvy o takovém stavu, o 
jeho příčině a jeho skončení druhého účastníka. Zhotovitel je povinen hledat alternativní 
prostředky pro splnění smlouvy.

3. Trvá-li vyšší moc déle než 2 měsíce a nedohodnou-li se smluvní strany v této době na 
alternativním řešení, má objednatel právo od smlouvy odstoupit.
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4. V takovém případě má objednatel povinnost dosud přijatá plnění si ponechat za sjednanou 
úhradu a hledat alternativní řešení ke splnění smlouvy s jiným partnerem.

X.
Předání a převzetí díla

1. Závazek zhotovitele provést dílo je splněn jeho řádným dokončením a předáním. Dílo se 
pokládá za řádně ukončené, jestliže nebude při převzetí vykazovat žádné vady a nedodělky 
a bude-li způsobilé sloužit svému účelu.

2. Převzetí díla pořídí objednatel se zhotovitelem zápis o předání a převzetí díla (předávací 
protokol), podepsaný zástupci obou stran, a to ve dvou stejnopisech. Zápis bude obsahovat 
zejména: zhodnocení jakosti díla (případně jeho části), identifikační údaje o díle i jeho 
částech, prohlášení objednatele, že dílo nebo jeho část přejímá. Jeden stejnopis obdrží 
objednatel a jeden zhotovitel.

3. V případě, že objednatel odmítne dílo převzít, sepíší obě strany zápis, v němž uvedou svá 
stanoviska a jejich odůvodnění a dohodnou náhradní termín předání.

XI.
Odpovědnost za vady díla, záruka

1. Zhotovitel se zavazuje, že dílo bude mít vlastnosti stanovené touto smlouvou a jejími 
přílohami a všemi technickými normami, které se vztahují k materiálům a pracím 
prováděným na základě této smlouvy, jinak vlastnosti obvyklé, a dále že bude použitelné ke 
smluvenému, jinak obvyklému účelu.

2. Zhotovitel poskytuje na dílo záruku za jakost. Záruční lhůta na celé dílo je 36 měsíců. Záruční 
lhůta začíná běžet ode dne předání díla na základě předávacího protokolu dle čl. X.

3. Objednatel je povinen nahlásit zhotoviteli zjištěné vady písemně (reklamační protokol). 
Pokud bude objednatel požadovat odstranění vady zhotovitelem, zavazuje se zhotovitel 
započít s odstraňováním nahlášených vad bez zbytečného odkladu a bez zbytečného 
odkladu tyto odstranit, a to na své náklady. V případě, že se strany nedohodnou jinak, je 
zhotovitel povinen odstranit vady vždy nejpozději do 14 dnů od nahlášení. Zhotovitel 
je povinen odstranit vadu i v případě, kdy neuznává, že za vady odpovídá, ve sporných 
případech nese zhotovitel náklady až do rozhodnutí o reklamaci.

4. V případě, že objednatel bude požadovat odstranění vady zhotovitelem a zhotovitel nezačne 
s odstraňováním nahlášených vad bez zbytečného odkladu, nebo tyto neodstraní ve lhůtě 
stanovené v odst. 3 tohoto článku, je objednatel oprávněn odstranit tyto vady sám nebo 
prostřednictvím třetích osob, a to na náklady zhotovitele. Právo ze záruky za jakost tímto 
není dotčené.

5. Reklamační protokoly budou objednatelem číslovány. Objednatel v reklamačním protokole 
uvede přibližnou specifikaci závady.

XII.
Smluvní pokuty

1. Zhotovitel se zavazuje zaplatit objednateli smluvní pokutu v následujících případech:
a) v případě prodlení s předáním díla se zavazuje zhotovitel zaplatit objednateli smluvní 

pokutu ve výši 0,6 % z ceny objednaného díla za každý i započatý den prodlení, 
minimálně však 300 Kč za každý započatý den prodlení.

7



b) v případě, že poruší povinnosti uvedené v čl. XI. odst. 3 smlouvy se zhotovitel zavazuje 
zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý den od 15. dne od 
oznámení vady objednatelem do odstranění vady, a to za každou takovou vadu.

c) v případě, že poruší povinnosti uvedené v čl. VII. odst. 5 smlouvy se zhotovitel zavazuje 
zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každé takové jednotlivé 
porušení.

d) v případě, že poruší povinnosti uvedené v či. ill. odst. 3 smlouvy se zhotovitel zavazuje 
zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každé takové jednotlivé 
porušení.

e) v případě, že zhotovitel poruší jinou smluvní povinnost neuvedenou v písmenech a) až 
d) tohoto odstavce, zavazuje se zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč 
za každé takové jednotlivé porušení.

2. Výše uvedenými smluvními pokutami není dotčen nárok objednatele na náhradu škody.
3. V případě prodlení s platbou faktury za dokončené dílo uhradí objednatel zhotoviteli smluvní 

pokutu ve výši 0,2 % z dlužné částky za každý den prodlení.
4. Smluvní strany prohlašují, že sjednaná výše smluvních pokut je přiměřená významu 

zajištěné právní povinnosti.
5. Smluvní pokuta bude uhrazena na základě faktury vystavené příslušnou smluvní stranou. 

Splatnost této faktury je 21 dní od jejího doručení příslušné smluvní straně.
6. Smluvní pokutou není dotčen nárok na náhradu škody, vedle zaplacení smluvní pokuty dle 

předchozí věty je zhotovitel povinen rovněž nahradit objednateli škodu, která mu vznikla 
v důsledku porušení povinnosti, jejíž splnění bylo zajištěno smluvní pokutou. Ustanovení § 
2050 zákona se nepoužije.

XEII.
Možnost ukončení smlouvy

1. Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že zhotovitel nezahájí práce 
v termínu dle čl. Vil. odst. 5 smlouvy;

2. Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že zhotovitel nezahájí 
provádění díla do 15 pracovních dní od obdržení závazné objednávky;

3. Odstoupením od smlouvy není dotčen nárok na náhradu škody. Odstoupení od smlouvy 
se nedotýká nároku na smluvní pokutu.

4. Každá ze smluvních stran je oprávněna písemně odstoupit od smlouvy:
- pokud bude vůči druhé smluvní straně zahájeno insolvenční řízení nebo jiné 

obdobné řízení,
- pokud návrh na prohlášení konkurzu byl zamítnut pro nedostatek majetku druhé 

smluvní strany,
- pokud druhá smluvní strana vstoupí do likvidace,
- z důvodů stanovených zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

5. Každá ze smluvních stran je oprávněna vypovědět smlouvu bez udání důvodu. Výpovědní 
doba je v takovém případě 3 měsíce a začíná běžet prvním dnem následujícího měsíce 
ode dne doručení písemné výpovědi.

6. Odstoupením od smlouvy se smlouva neruší od počátku, ale okamžikem doručení 
písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.



Ukončením této smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut a 
ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i 
po skončení účinnosti této smlouvy.
V případě odstoupení od smlouvy obě smluvní strany provedou inventuru a vyúčtování 
dosud provedených prací a vypořádání vzájemných závazků plynoucích ze Smlouvy.
V případě předčasného ukončení této smlouvy má zhotovitel nárok na úhradu prací řádně 
provedených v souladu s touto smlouvu ke dni předčasného ukončení této smlouvy.

XIV.
Ostatní ustanovení

1. Smluvní strany se dohodly, že aplikace ustanovení § 2591, § 2595, § 2605 
odst. 2, § 2611, § 2620 odst. 2, § 2630 odst. 2 zákona se vylučuje, "

XV.
Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany prohlašují, že na tuto smlouvu se mj. vztahuje zákon č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv), a objednatel je dle § 2 cit. zákona subjektem, jehož smlouvy 
se povinně uveřejňují prostřednictvím registru smluv.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se to 
ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se 
v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení nepiatné/neúčinné novým 
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému 
ekonomickému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Uvedené platí obdobně i 
v případě zrušení smlouvy dle § 7 zákona o registru smluv. Do té doby platí odpovídající 
úprava obecně závazných právních předpisů České republiky.

3. Smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti nabývá dnem 
uveřejnění v registru smluv.

4. Smluvní strany sjednávají, že měnit nebo doplňovat text smlouvy je možné pouze formou
písemných dodatků podepsaných oběma smluvními stranami. Možnost měnit smlouvu jinou 
formou smluvní strany vylučují. ,.

5. Zhotovitel potvrzuje, že poskytnuté osobní údaje uvedené v této smlouvě jsou přesné a že
se jedná o dobrovolné poskytnutí osobních údajů. Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel 
je oprávněn zpracovávat poskytnuté osobní údaje uvedené v této smlouvě za podmínek dle 
zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 5 ř

6. Zhotovitel prohlašuje, že souhlasí s uveřejněním této smlouvy v plném znění (včetně všech 
příloh). Smluvní strany prohlašují, že smlouva neobsahuje žádná obchodní tajemství a 
zhotovitel souhlasí s uveřejněním smlouvy (vč. metadat) bez stanovení jakýchkoliv dalších 
podmínek.

Dle § 5 odst. 5 zákona o registru smluv, je k řádnému uveřejnění smlouvy třeba, aby byla 
uveřejněna způsobem tam stanoveným, a to včetně vyplnění metadat. Smluvní strany se 
dohodly, že uveřejní metadata v níže uvedeném rozsahu a prohlašují, že uvedený rozsah 
metadat:

- identifikace smluvních stran:
Objednatel: statutární město Hradec Králové, Československé armády 408, 502 00 Hradec
Králové, IČ:00268810, ID datové schránky: bebb2in
Zhotovitel: Pictor s.r.o., Petra Jilemnického 72/124, 503 01 Hradec Králové, IČO: 25951017,
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vymezení předmětu smlouvy: zajištění malířských a natěračských prací včetně dodávky 
malířských a nátěrových hmot a pokládka podlahových krytin v budovách, 
cena: 4.000.000 Kč bez DPH za 48 měsíců,
datum uzavření smlouvy: datum podpisu smlouvy poslední smluvní stranou,

považují za správný, úplný a v tomto znění plně odpovídající a vyhovující požadavkům 
zákona o registru smluv.

7. Strany prohlašují, že ke dni podpisu smlouvy mají všechny dokumenty (příp. kopie 
dokumentů), které jsou označeny jako přílohy smlouvy, k dispozici alespoň v jednom 
vyhotovení.

8. Smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech, z nichž každá strana obdrží po jednom.

9. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena na základě vážné a svobodné vůle 
obou smluvních stran, nikoliv v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek, že smlouvě 
porozuměly a chápou její význam, což stvrzují svými podpisy.

Přílohy:
1. Technická specifikace použitých barev a podlahových krytin
2. Ceník prací
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Ceník prací a materiálu - malování

Popis položky za MJ bez DPH za MJ s DPH

Provedení zákrytových prací včetně dodání potřebného 
materiálu 1 x lm2 5 6,05 Kč
Oprava trhlin a děr ve stávajících omítkách lm2 25 30,25 Kč
Výmalba 2 vrstvy - bílá barva bělost > 90% lm2 45 54,45 Kč
Výmalba 2 vrstvy - barevně lm2 55 66,55 Kč
Výmalba 2 vrstvy - barevně, omyvatelný nátěr lm2 80 96,80 Kč
Úklid po malování lm2 5 6,05 Kč
Nátěr těles UT syntetickou barvou na radiátory 2 x, vč. očištění 
odstín dle požadavků obiednatele lm2 85 102,85 Kč
Nátěr rozvodů UT vč. očištění podkladů 2 x syntetickou barvou,
odstín dle požadavků obiednatele lbm 8 9,68 Kč
Nátěr zárubní 210/90 syntetickou barvou RAL 7038, 2 vrstvy lks 150 181,50 Kč
Nátěr dveří 210/90 vč. opravy stávajícího podkladu syntetickou 
barvou RAL 7032 lm2 150 181,50 Kč

Cena za vzorovou kancelář - malování
rozměr vzorové kanceláře 3,2 x 6,4 m, výška 3,2 m, v místnosti je okno 1,8 x 2,4 m.

a) vymalování bílou barvou 2 vrstvy, opravy omítek na 20 % plochy, nátěr zárubní a dveří včetně vyspravení 
stávajícího podkladu, úklid.

Položka 1
Cena za 

kancelář bez 
DPH

Cena za 
kancelář s DPH

Bílá výmalba viz bod a) 4 677,50 Kč 5 659,78 Kč

b) vymalování barevně 2 vrstvy, opravy omítek na 20 % plochy, nátěr zárubní a dveří včetně vyspravení stávajícího 
podkladu, úklid.

Položka 2
Cena za 

kancelář bez 
DPH

Cena za 
kancelář s DPH

Barevná výmalba 2 vrstvy viz bod b) 5 247,60 Kč 6 349,60 Kč
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Ceník prací a materiálu - provedení s kobercem - šířka 4 m !!! www.balta-carpets.com

Položka za MJ bez DPH za MJ vč. DPH
Stržení starých podlahových krytin lm2 38,00 Kč 45,98 Kč
Odvoz a likvidace starých krytin lm2 28,00 Kč 33,88 Kč
Štěrkování lm2 250,00 Kč 302,50 Kč
Koberec (koberec šíře 4 m!) lm2 425,00 Kč 514,25 Kč
Montáž koberce lm2 210,00 Kč 254,10 Kč
Kobercová lišta lbm 35,00 Kč 42,35 Kč
Montáž kobercové lišty lbm 70,00 Kč 84,70 Kč

www.balta-carpets.com koberce

Cena za vzorovou kancelář - koberec
rozměr vzorové kanceláře 3,2 x 6,4 m vč. odstranění staré krytiny

Položka 3 Cena za kancelář 
bez DPH Cena za kancelář s DPH

Kancelář s kobercem 16 246,40 Kč 19 658,14 Kč

Ceník prací a materiálu - Provedení PVC - šířka 4 m H! www.ivc-commercial.com

Položka za MJ bez DPH za MJ vč. DPH
Stržení starých podlahových krytin lm2 38,00 Kč 45,98 Kč
Odvoz a likvidace starých krytin lm2 28,00 Kč 33,88 Kč
Štěrkování lm2 250,00 Kč 302,50 Kč
Krytina (PVC šíře 4 m!) lm2 420,00 Kč 508,20 Kč
Montáž krytiny ( nalepení + svaření ) lm2 210,00 Kč 254,10 Kč
Soklík z PVC lbm 35,00 Kč 42,35 Kč
Montáž soklíku z PVC lbm 70,00 Kč 84,70 Kč

www.ivc-commercial.com PVC

Cena za vzorovou kancelář - PVC
rozměr vzorové kanceláře 3,2 x 6,4 m vč. odstranění staré krytiny

Položka 4 Cena za kancelář 
bez DPH Cena za kancelář s DPH

Kancelář s PVC 16 144,10 Kč 19 534,36 Kč

C
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Tuft gauge 1110 Soop pile ISO 2424

Pllecomposition 100% PA SDN ISO 2424

Primary Backing Woven ISO 2424

Secondary backing AB, Silent Backing ISO 2424

Width 400 cm. 500 cm ± 1% EN 984

Pile Weight 550 gr/nv* ISO 8543

Total weight AB : 1650 grmi-

Silent Backing ; 2100 gr/mJ

± 15% ISO 8543

Pile height 3.5 mm ± 2 mm ISO 1766

Total Height AB : 5.5 mm

Silent Backing : 6.5 mm

ISO 1765

Number of knots 181.240/10* -7,5% ,H“lp% ISQ 1763

Fire Classification Cfl-Sl EN 13501-1

Use Area Heavy project use (33) EN 1307

GUT Nr. 4J7CC0CEGUT www.pro-dls.info

Sound Insulation Ca. 23/29 dB ISO 10140

Thermal resistance 0.062 M'KW ISO 8302

Light fastness £ 5 105-802

Wearability Sr 4 105-X12

Water fastness 2 4 105-E01

Electrostatic charging <2 kV ISO 6356

Luxury class

Pictures

LC2

www.candorcontract.coin

EN 1307

1111 ■

cc
Cm4«{-btp«u CwWhJflS ítitm (tísnit

Mi&7

CW C ffííASISB 
PtlitKJialaiCIWI6»

Of? itjiilVU Oi 
&ejtc^ilnblbinuttéiMktofe

Iri-iiirft

i tť

ČML5SCOHS DftN$ iVUR IMTťWfWR'

A+

iTDV a\j, i

; P'ROFI:j;'■ i fégBjQyi- . 
: ■ * > «■ ff° |, ■< HUlDCĎtS-3 jf

;-:<.•-!•■ \h,m It«^w i vybiji! >

-,;-JjSj tntrffc.

tfafiiaga ...eifódiistiiisHřa

member o) the

CONDORgroup



WtffW- tvč- čOmmebaiaí . Co*n

B-A&

!

1

PVC IPERFORM 70
-----------^ ...............—---------------------------------------------------------------------------;------------------------------------------------ =------------------------------------- !--------------------------
POpISPRODUKTU ■ ,

Celková tloušťka EN ISO 24346 mm 2,15

Hmotnost EN ISO 23997 g/m2 2515

NáŠlapná vrstva EN ISO 24340 mm 0,70

Šířka role
EN ISO 24341 m

2a4

Délka role 25

KLASIFIKACE .

Evropská klasifikace EN ISO 10874 třída 23-34-43

Hořlavost EN 13501 třída Bfl-s1

VLASTNOSTÍ , . ' ; .

Stálobarevnost EN ISO 105B02 - &6

Protiskluzová zábrana DIN EN 16165 třída R10

Odolnost na zatížení nábytkem EN ISO 16581 - OK

Rozměrová stálost EN ISO 23999 % 0,03

Protiskluznost EN 13893 DS fcO,3 .

Odolnost na kolečkovou židli EN 4918 - OK

Tepelná vodivost EN 12667 W/(m.K) 0,157

Podlahové vytápění EN 12524 “C ,S27

Akustická izolace ISO 717-2 dB ' ALw 7

Odolnost proti chemikáliím EN ISO 26987 - OK

CE MARKING . '

C€ EN 14041 -

Ph pokfódce vlet) kusů UNI dekorů vedlo sobe Jo nutno jednotlivé pásy poktódst tzv, protisměrnou poWódkou, tm, otáěet pásy o 180s, V pKpadě nedodrženi protisměrné pokládky dochází vždy 
k rozdílnému odstínovému efektu mezi jednotlivými pásy, UN1 dekory jsou vidy ozneétmy konkrétním piktogramem protisměrná pokládky, zobrazujícím jlpky 
vprotísmáruQ.Vpflpadě pokládky krá«ných2 ma 3má1HíoHnefcegorantovat zcela shod nouettoUnovostpfi pokládce vlcekusó vedle sebet pří dodrženi protisměrná poMécfcy.

" b-line.cz
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riJUB
Barvy jínění dům

JUB kemična índustrija d.o.o. 
Ool při ljubljani 28 
SI-1262 Dol pri Ljubljani 
Slovenija

člen Skupiny JUB

Strana: 1/1
CERTIFIKÁT KVALITY Datum vydáni: 20. 02. 2014

l7 OBCHODNÍ název

JUPOL GOLD Malířská barva s vysokou krycí schopností

2. OBLAST POUŽITI
Malířská disperzní barva, určená k dekorativní ochraně různých povrchů, odolná vůči odéru za 
mokra podle ČSN EN 13300.

3. SLOŽENI
Disperzní barva na bázi vodní disperze polymerů, celulózy, oxidu titaničitého, plniv 
a speciálních aditiv.

T! FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI-
VZHLED: tekutý 
BARVA: bílá, barevné odstíny 
HUSTOTA (kg/dm3/20 °C): cca 1,62 
pH (20 °C): 8,5-10,5 
OBSAH SUŠINY (%): 66 - 70
PAROPROPUSTNOST Sd (m) při d = 100 pm : Sd < 0,03 - třída 1, vysoká paropropustnost 
(EN ISO 7783-2)
ODOLNOST VŮČI ODĚRU ZA MOKRA: odolná, třída 2 (ČSN EN 13300)
KRYVOST: třída 2 při vydatnosti 8,0 m2/1 (ČSN EN 13300)
VZHLED: mat (ČSN EN 13300)
VOC: max. 1,0 g/l

T. BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Podle zákona 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích a o změně některých dalších 
zákonů a vyhlášek vydaných na základě tohoto zákona, který je v souladu se směrnicemi DSD 
EU 67/458/ES a DPD 1999/45/ES, vyhovuje chemická směs nařízení REACH 1907/2006/ES 
a nařízení CLP 1272/2008/ES.
Výrobek není klasifikován jako nebezpečná směs.

J. ZPRÁVA O ZKOUŠKÁCH VÝROBKU
Fraunhofer IPA Test Report - No.: LA 001/14
TUV SUD Múnchen, Certifikát: TM - 07/130802-2, 02. 08. 2013: Ověřený obsah škodlivých 
látek a kontrola výroby.

7. Potvrzujeme, že vlastnosti výrobku vyhovuji požadavkům specifikace výrobku. Tento dokument 
je vydaný za účelem prokázání kvality výrobku v souladu se specifikovanými požadavky.
V případě podstatných změn vlastností, popsaných v bodě 4, bude vydán nový certifikát.

Odpovědná osoba: 
Vedoucí oddělení vývoje 
Aleš Golja

TRC JUB d.o. 9.
Uof pri Ljubljani 28
SI-1262 Ool pri Ljubljani 
Slovenija

t



JUB kemična industrija d.o.o.
Dol pri Ljubljani 28 
SI-1262 Dol pri Ljubljani 
Slovenija

Člen Skupiny JUB

Barvy mění dům

MALÍŘSKÉ BARVY

JUPOL GOLD
vysoce kvalitní malířská barva

1. Popis, použití

JUPOL GOLD je k životnímu prostředí šetrná, vnitřní malířská barva s vysokou krycí schopností, vyrobená na základě 
vodní disperze polymerních pojiv. Je určena k dekorativní ochraně stěn a stropů v obytných a firemních objektech, 
školách, školkách, hotelech, nemocnicích, domovech důchodců a jiných objektech. Vhodným podkladem jsou 
omítky různých druhů, povrchy vyrovnané různými vyrovnávacími hmotami, papírové, sklotextilní a flis reliéfní tapety, 
ale i sádrokartonové a vláknocementové desky, dřevotřísky, neomítnutý beton apod. Možné je i nanášení na starší 
pevné disperzní nátěry a dobře držící dekorativní omítky různých druhů.

Barva se vyznačuje mimořádně nízkým obsahem těkavých organických látek, neobsahuje změkčovadla ani 
těžké kovy. Výroba barvy probíhá pod stálým dohledem TÚV SUD Industrie Service GmbH, Múnchen a splňuje 
požadavky pro označení “OVĚŘENÁ NÍZKÁ EMISE LÁTEK DO PROSTORU, OVĚŘENÝ NÍZKÝ OBSAH 
ŠKODLIVÝCH LÁTEK a DOZOROVANÁ VÝROBA” - LOW EMISSION, POLLUTANT TESTED and PRODUCTION 
MONITORED (TÚV SOD Test Standard TM 07 Dispersion Paints “Issue 06/09").

Snadno se nanáší a je k dispozici v široké škále barevných odstínů. Barevný film je dobře paropropustný 
a odolný proti oděru za mokra - omyvatelný, takže nepříliš pevně ulpívající nečistoty lze z nabarvených povrchů 
otřít hadrem namočeným v roztoku běžných čisticích prostředků pro domácnost. K nabarvení normálně savých, 
světlých a nepříliš znečištěných povrchů v méně náročných objektech obvykle postačuje již jeden nátěr.

Při malování stěn a stropů v prostorech, kde je z důvodu vysoké relativní vlhkosti velká pravděpodobnost vzniku 
kondenzátu (kuchyně, koupelny a jiné sanitární prostory, prádelny, spíže apod.) a tedy i vzniku plísní v koutech, za 
skříněmi a jinde, můžeme do barvy přidat 5 až 7,5 % (50 až 75 ml/l) JUBOCIDU.

2. Balení, barevné odstíny

plastová vědra 0,75; 2; 5; 10 a 15 I:
• bílá (odstín1001)
• odstíny podle vzorníků JUB, NCS a RAL Classic
• tónování na pastelové odstíny je možné DIPI KONCENTRÁTEM (max. 100 ml na 5 I barvy)
• možná je také dodávka v odstínech podle speciálních požadavků zákazníků

barvy různých odstínů lze vzájemně míchat v libovolných poměrech!

n
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3. Technické údaje

hustota
(kg/dm3)

~ 1,62-báze 1001
~ 1,54 - báze 2000
~ 1,37-báze 1000

obsah těkavých organických látek (VOC) g/l < 1

požadavek EU VOC - kategorie A/a 
(od 01.01. 2010): <30

doba schnutí - 
T = +20 °C, rel. vlhkost 
vzduchu = 65 % (hodin)

suchý na dotyk ~ 3

vhodný pro další úpravy 5-6

vlastnosti
suchého
barevného
filmu

zatřídění podle
EN 13300

odolnost proti oděru za 
mokra

odolný, třída 2

kryvost třída 2 při vydatnosti 8,0 m2/l
stupeň lesku mat

paropropustnost 
EN ISO 7783-2

koeficient p 
(-)

<300

hodnota Sd (d = 100 pm) 
(m)

<0,03
třída I (vysoká paropropustnost)

hlavní složky: etylén-vinylacetátové pojivo, jemná vápencová a hlinito-křemičitá plniva, oxid titaničitý, celulóza, voda

Poznámka: deklarované vlastnosti a technické parametry barev jsou dosaženy po 28 dnech polymerizace barevného 
filmu.

4. Příprava podkladu

Podklad musí být pevný, suchý a čistý - bez uvolněných částic, prachu, zbytků bednících olejů, mastnot a jiných 
nečistot.

Nové omítky a vyrovnávací hmoty necháme v normálních podmínkách (T = +20 °C, rel. vlhkost vzduchu = 65 %) 
schnout resp. vyzrávat nejméně 1 den na každý mm tloušťky, u betonových podkladů je doba schnutí nejméně jeden 
měsíc. Z již nabarvených povrchů odstraníme všechny vodou snadno a rychle rozpustné nátěry a nástřiky, olejové 
barvy, laky a emaily. Povrchy napadené plísněmi je nutno před malováním dezinfikovat (ALGICID PLUS).

Před prvním barvením je povinný základní nátěr. Doporučujeme AKRU EMULZI ředěnou vodou (AKRIL 
EMULZE : voda = 1:1) nebo vodou ředěnou barvu (JUPOL GOLD: voda = 1 : 1), pro problematičtější nebo méně 
kvalitní podklady (méně kvalitní sádrokartony, sádrové omítky, vláknocementové desky, dřevotřísky a neomítnuté 
betonové povrchy) JUKOLPRIMER, ředěný vodou (JUKOLPRIMER : voda = 1:1). Základní nátěr nanášíme malířským 
nebo zednickým štětcem, válečkem s dlouhým vlasem nebo stříkáním. S nanášením barvy můžeme za tzv. normálních 
podmínek (T = +20 °C, rel. vlhkost vzduchu = 65 %) začít 6 hodin (AKRIL EMULZE nebo JUPOL GOLD) resp. 12 hodin 
(JUKOLPRIMER) po aplikaci základního nátěru.

Při obnovovacích nátěrech a při nanášení barvy na podklady vyrovnané disperzními vyrovnávacími hmotami není 
základní nátěr obvykle potřebný.

Přibližná resp. průměrná spotřeba (závisí na savosti a hrubosti podkladu):
AKRIL EMULZE 90-100 g/m
nebo
JUPOLGOLD 90-100 ml/m2
nebo
JUKOLPRIMER 90-100 ml/m2

5. Příprava barvy

Barvu před použitím pouze důkladně promícháme, pokud je potřeba, můžeme ji na konzistenci, odpovídající dané 
technice a podmínkám nanášení, naředit vodou max. 5 % u intenzivních odstínů resp. max. 10 % u bílé a světlých 
odstínů. POZOR! Kryvost barvy se ředěním snižuje!



Barvu, kterou potřebujeme k natřeni ucelené plochy (nebo raději všech ploch, které natíráme na stejný odstín) 
egalizujeme (vzájemně promícháme) v nádobě odpovídající velikosti. Pro velké plochy, kde takto není technicky možné 
připravit barvu ani na jeden nátěr, smícháme nejdříve v egalizační nádobě barvu z nejméně tří věder. Jakmile 
spotřebujeme jednu třetinu připravené barvy, do nádoby dolijeme další barvu a se zbývajícím materiálem v nádobě ji 
dobře promícháme, atd. Egalizace bílé barvy stejné výrobní šarže, kterou jsme neředili, není potřebná.

Jakékoli „úpravy" barvy během natírání (přidávání tónovacích prostředků, ředění apod.) nejsou dovoleny. Množství 
barvy, potřebné na natření jednotlivých ploch, vypočteme nebo odhadneme z výměry těchto ploch a z údajů 
o průměrné spotřebě, pokud je potřeba, určíme spotřebu nanesením na dostatečně velkou testovací plochu.

6. Nanášení barvy

Barva se nanáší ve dvou vrstvách s časovým odstupem 5-6 hodin (T = +20 °C, rel. vlhkost vzduchu = 65 %) 
malířským válečkem s dlouhým vlasem (délka vlasu 18 až 20 mm; lze použít přírodní nebo umělé Vlákno resp. textilii 
z různých syntetických vláken - polyamid, dralon, vestan, nylon, perlon nebo polyester), štětcem vhodným pro 
nanášení disperzních malířských barev nebo stříkáním. Při nanášení válečkem používáme vhodnou odkapávací 
mřížku.

Každou ucelenou plochu barvíme souvisle a bez přerušení od jednoho okraje ke druhému. Povrchy nedostupné pro 
standardní váleček s dlouhým vlasem nebo stříkací pistoli (kouty, rohy, žlábky, úzké špalety, atd.) v každé vrstvě barvy 
natíráme předem a používáme k tomu vhodný štětec nebo daným podmínkám přizpůsobený menší váleček. 
Doporučuje se odstranit zakrývací pásky nejpozději 24 hodin po nanesení poslední vrstvy barvy (nebo podle návodu 
výrobce pásky).

Natírání je možné pouze za vhodných mikroklimatických podmínek; teplota vzduchu a podkladu musí být v rozmezí 
+5 až +35°C, relativní vlhkost vzduchu nejvýše 80 %.

Přibližná resp. průměrná spotřeba při dvouvrstvém nanášení:
JUPOL GOLD 125 ml/m2 (intenzivní odstíny) až 190 ml/m2 (bílá a světlé odstíny), 
_______________ závisí na savosti a hrubosti podkladu_______________________

7. Čištění nářadí, nakládání s odpadem

Nářadí ihned po použití důkladně omyjte vodou. Nepoužitý materiál (pouze pokud nebyl naředěn!) lze uchovat v dobře 
uzavřeném balení pro případné opravy nebo pozdější použití.

Nepoužitelné tekuté zbytky nevylévejte do kanalizace, vodotečí ani do země ani je neodstraňujte společně s domovním 
odpadem. Podle předpisů o nakládání s odpady jsou klasifikovány jako odpad s klasifikačním číslem 08 01 12 nebo 20 
01 28 a je možné předat je v uzavřeném obalu registrovanému držiteli oprávnění k nakládání s odpady nebo na 
příslušný sběrný dvůr nebo osobě oprávněné k nakládání s nebezpečným odpadem.

Odpad z obalu se odstraňuje odděleně (15 01 02) a předá se k recyklaci na příslušný sběrný dvůr nebo osobě 
oprávněné k nakládání s tímto druhem odpadu.

8. Pokyny pro bezpečné zacházení

Ochrana dýchacího ústrojí ochrannou maskou a ochrana očí brýlemi nebo obličejovým štítem jsou potřebné v případě 
nanášení barvy stříkáním, jinak dbejte obecných pokynů a předpisů pro bezpečnost stavebních resp. malířských prací. 
Použití zvláštních osobních ochranných prostředků ani dodržování zvláštních opatření pro bezpečnost práce nejsou při 
nanášení válečkem nebo štětcem potřebné.

Oči v případě zasažení ihned důkladně vymývejte vodou.

9. Údržba a obnova natřených povrchů

Vymalované povrchy nevyžadují žádnou zvláštní údržbu. Usazený prach a jiné volné nečistoty lze omést nebo 
vyluxovat. Zachycený prach a trvalejší nečistoty odstraníme jemným omytím hadrem nebo houbou namočenou 
v roztoku běžných univerzálních čisticích prostředků, pak povrch omyjeme čistou vodou.

Povrchy, z nichž není možné nečistoty nebo skvrny uvedeným způsobem odstranit, opatříme renovačním nátěrem,
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který zahrnuje dvě vrstvy barvy, viz odstavec "Nanášení barvy". Při renovační malbě měně ušpiněných povrchů 
postačuje většinou jedna vrstva barvy. Základní nátěr při obnovovacích nátěrech obvykle není potřebný.

10. Skladování, přepravní podmínky a trvanlivost

Skladování a přeprava jsou možné při teplotě +5 °C až +25 °C, mimo dosah dětí; chraňte před přímým slunečním 
zářením, NESMÍ ZMRZNOUT!

Trvanlivost při skladování v originálně uzavřeném a nepoškozeném balení: nejméně 18 měsíců.

11. Kontrola kvality

Jakostní charakteristiky výrobku jsou dány interními výrobními specifikacemi a slovinskými, evropskými a jinými 
normami. Dosahování deklarované resp. předepsané úrovně kvality je pod stálým dohledem TUV SUD Industrie 
Service GmbH, Múnchen, zajišťuje ho rovněž v JUBU řadu let zavedený systém řízení a kontroly stálosti kvality ISO 
9001, který zahrnuje pravidelnou kontrolu ve vlastních laboratořích, ve Fraunhofer IPA Institutu ve Stuttgartu a jiných 
tuzemských a zahraničních nezávislých odborných zařízeních. Při výrobě produktu jsou přísně dodržovány slovinské 
a evropské normy z oblasti ochrany životního prostředí a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, což je doloženo 
certifikáty ISO 14001 a OHSAS 18001.

12. Ostatní informace

Návody v tomto technickém listu jsou sestaveny na základě našich zkušeností a s cílem, aby při použití výrobku byly 
dosaženy optimální výsledky. Za škody, způsobené nesprávnou volbou výrobku, nesprávným používáním nebo 
z důvodu nekvalitního zpracování, nepřebíráme žádnou odpovědnost.

Barevný odstín se od vzoru ve vzorníku nebo od potvrzené předlohy může lišit, celková barevná odchylka AE2000 - 
stanovuje se podle ISO 7724/1-3 a podle matematického modelu CIE DE2000 - je nejvíce 1,5 pro odstíny ze vzorníku 
JUB, resp. 2,5 pro odstíny ze vzorníků NCS a RAL. Pro kontrolu je směrodatná správně usušená vrstva barvy, 
nanesená na testovací podklad a standard daného odstínu, uložený v TRC JUB d.o.o. Barva, vyrobená podle cizích 
vzorníků je pro báze a tónovací pasty JUB nejbližší možnou podobou odstínu, proto může celková barevná odchylka od 
požadovaného odstínu být větší než výše uvedené garantované hodnoty. Odlišnost barevného odstínu, která je 
důsledkem nevhodných pracovních podmínek, jiné přípravy barvy než je uvedeno v návodu, její nanesení na 
nesprávně připravený (málo nebo příliš savý, málo nebo příliš hrubý, vlhký resp. nedostatečně suchý) podklad, 
nedodržování pravidel egalizace, nemůže být předmětem reklamace.

Tento technický list doplňuje a nahrazuje všechna předchozí vydání, výrobce si vyhrazuje právo možných pozdějších 
změn a doplňků.

Označení a datum vydání: TRC-024/14-mar, 25.03.2014

JUB a.s.

Masarykova 265 
399 01 Milevsko

ISO 9001 Q-159 
ISO 14001 E-034 

OHSAS 18001 H-022

£ IQNet £

&ft

Responsible Care* 
Odgovorno ravnanje

Výrobce tohoto materiálu je držitelem certifikátů 
ISO 9001:2008, ISO 14001:2004, OHSAS 18001:2007
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AUTORIZOVANÁ OSOBA č. 224
Institut pro testování a certifikaci, a. s., tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín, Česká republika

Rozhodnutí o autorizaci č. 2/2014 ze dne 10. března 2014

CERTIFIKÁT VÝROBKU
č. 10 0392 V/AO/c

V souladu s ustanoveními §5, odst. 2, Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické po­
žadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění Nařízení vlády č. 312/2005 Sb., Autorizovaná osoba 
č. 224 potvrzuje, že u stavebního výrobku

Primalex Fortissimo Bílý, Primalex Fortissimo Barevný, Primalex 
Fortissimo Báze I M 2 - L,D,Z,Z2, Primalex Fortissimo Báze SATIN - 
L,D,Z, Primalex Profitech Interiér - báze L,D,Z,Z2, Balakryl Latex 
Univerzál, Primalex Fortissimo Clean 
vnitřní omyvatelné nátěrové hmoty

uváděného na trh společností
PPG Deco Czech a. s.,
Břasy č.p. 223, 338 24 Břasy, okres Rokycany, Česká republika 
DIČ: CZ 26052555

z místa výroby
PPG Deco Czech a. s.,
Břasy č.p. 223, 338 24 Břasy, okres Rokycany, Česká republika

přezkoumala podklady předložené výrobcem, provedla počáteční zkoušku typu výrobku na vzorku a po­
soudila systém řízení výroby a zjistila, že uvedený výrobek splňuje základní požadavky nařízeni vlády, 
konkretizované ve stavebním technickém osvědčení č. STO - AO 224 - 248/2010/c.
Autorizovaná osoba č. 224 zjistila, že systém řízení výroby odpovídá příslušné technické dokumentaci 
a zabezpečuje, aby výrobky uváděné na trh splňovaly požadavky stanovené shora uvedeným stavebním 
technickým osvědčením a odpovídaly technické dokumentaci podle §4, odst. 3.
Certifikát byl vydán na základě Zprávy o dohledu č. 343504350/2014 ze dne 31. 7. 2014 , která obsahu­
je závěry zjišťování a ověřováni, výsledky zkoušek a základní popis výrobku, nezbytný pro jeho identifi­
kaci.

Tento Certifikát zůstává v platnosti po dobu, po kterou se požadavky stanovené v technických předpi­
sech nebo stavebním technickém osvědčení, na které byl uveden odkaz, nebo výrobní podmínky v místě 
výroby či systém řízení výroby výrazně nezmění.
Autorizovaná osoba č. 224 provádí nejméně jedenkrát za 12 měsíců dohled nad řádným fungováním 
systému řízení výroby v místě výroby, odebírá vzorkwvrobků^mvádneiicf^koušk^^Dosuzui^zda 
vlastnosti výrobku odpovídají stavebnímu 
uvedeného nařízení vlády. Pokud autorizovaná osc/| 
změnit tento certifikát. f o i

Vydáno ve Zlíně: 
Změna c):

14. 05. 2010 
31. 07. 2014

(Nahrazuje certifikát č. 10 0392 V/AO/b ze dne 30. 05. 2
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AUTORIZOVANÁ OSOBA č. 224 

Institut pro testování a certifikaci, a. s., Zlín, Česká republika

STAVEBNÍ TECHNICKÉ OSVĚDČENI
č. STO - AO 224 -248/2010/c

vydaná v souladu § 2 a § 3 Nařízení vlády České republiky č. 163/2002 Sb., 
ve znění Nařízení vlády CR č. 312/2005 Sb. ,

vymezuje technické vlastnosti výrobku

Primalex Fortissimo Bílý, Primalex Fortissimo Barevný, Primalex 
Fortissimo Báze I M 2 - L,D,Z,Z2, Primalex Fortissimo Báze SATIN - 
L,D,Z, Primalex Profitech Interiér - báze L,D,Z,Z2, Balakryl Latex 
Univerzál, Primalex Fortissimo Clean
vnitřní omyvatelné nátěrové hmoty

uváděného na trh společností

PPG Deco Czech a.s.,
Břasy 223 CZ-338 24 Břasy, Česká republika 
IČ. 26052555 
DIČ: CZ26052555

z místa výroby

PPG Deco Czech a.s.,
Břasy 223, CZ-338 24 Břasy. Česká republika

ve vztahu k základním požadavkům na stavby a určeným úlohám výrobku ve stavbě.

Počet stran: 8

Místo a datum vydání: 
Změna a )
Změna b.)
Změna c :)

Platnost osvědčení do:
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1. Úvod
Toto stavební technické osvědčení (dále jen „STO") bylo vydáno autorizovanou 
osobou AO 224 na základě žádosti výrobce o součinnost při posouzení shody jeho 
stavebního výrobku podle Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „NV 163") vzhledem k neexistenci určených norem nebo 
technických předpisů konkretizujících z hlediska určeného použití výrobku ve 
stavbě základní požadavky, které se na tento výrobek vztahují. Vymezuje technické 
vlastnosti výrobku, jejich úrovně a postupy jejich zjišťování ve vztahu k základním 
požadavkům uvedeným v příloze č. 1 NV 163 a určuje rozsah použití výrobku ve 
stavbě.

2. Identifikace autorizované osoby
Toto stavební technické osvědčení vydává Autorizovaná osoba AO 224 Institut pro 
testování a certifikaci, a.s., Zlín. Autorizace pro tento typ stavebních výrobků byla AO 
224 udělena Rozhodnutím ÚNMZ č. 2/2014 ze dne 10.3.2014. Identifikační data AO 
224 jsou následující:

Institut pro testování a certifikaci, a.s.
Třída Tomáše Bati 299,
763 02 Zlín 
Česká republika

3.1. Identifikace žadatele
Žádost o součinnost při posouzení shody podala společnost PPG Deco Czech a.s. 
Identifikační data žadatele jsou následující:

PPG Deco Czech a.s.

Be: písemného souhlasu představitele .40 224 nesmi být toto stavební technické osvědčeni reprodukováni) jinak ne: celé
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4. Identifikace výrobku a vymezení jeho použití ve stavbě
4.1. Identifikace a popis výrobku

Primalex Fortissimo Bílý, Primalex Fortissimo Barevný, Primalex Fortissimo Báze 
I M 2 - L,D,Z,Z2, Primalex Fortissimo Báze SATIN - L,D,Z, Primalex Profitech Interiér 
- báze L,D,Z,Z2, Balakryl Latex Univerzál, Primalex Fortissimo Clean jsou vodné 
suspenze na bázi organické disperze.

4.2. Značení na výrobku

Výrobky jsou označovány na spotřebitelském obalu - jsou uvedeny údaje zahrnující 
úplný název výrobku, obchodní jméno žadatele.

4.3. Vymezení způsobu použití výrobku ve stavbě

Primalex Fortissimo Bílý, Primalex Fortissimo Barevný, Balakryl Latex Univerzál jsou 
disperzní malířské nátěrové hmoty určené k povrchové úpravě vápenocementových 
omítek, stěn ze dřeva, skla a sádrokartonových desek ve vnitřních prostorech. Bílé 
nátěrové hmoty jsou obarvitelné pigmentovými pastami Primalex Tekutá tónovací 
barva.
Primalex Fortissimo Báze I M 2 - L,D,Z,Z2, Primalex Fortissimo Báze SATIN - L,D,Z, 
Primalex Profitech Interiér - báze L,D,Z,Z2 jsou speciální nátěrové hmoty určené 
k přesnému obarvení na pastelové, střední a syté odstíny na kolorovacích 
automatech. Obarvené nátěrové hmoty jsou vhodné pro nátěry vyzrálých nových 
omítek, pevných suchých starých podkladů a sádrokartonových desek ve vnitřních 
prostorech.
Primalex Fortissimo Clean se používá pro malování stěn minerálních omítek i 
sádrokartonových příček obytných interiérů jež jsou velmi frekventované a tím více 
namáhané. Díky Clean Technology hravě odolává běžným skvrnám např.od kečupu, 
hořčice, čokolády, slazených nápojů, citrusových džusů, oleje nebo vodou ředitelných 
fixů, apod.
Nové stěny, sádrokartonové desky a slabší vrstvy starých nátěrů se penetrují 
(zpevňují) Primalexem Hloubkovou penetrací nebo Primalexem Univerzální penetrací 
podle návodu k použití.

4.4. Omezení použití výrobku

Výrobky jsou určeny pro vnitřní použití.

5. Podklady předložené výrobcem
Žadatel předložil spolu se žádostí následující dokumenty:

- Technické a bezpečnostní listy

- Vyjádření ke zdravotní nezávadnosti č.j. CZŽP12 - 763/04 EX - 41 180 12, 
vydal SZÚ Praha dne 30.7. 2004

- Odborný posudek k posouzení zdravotní nezávadnosti č.j. CZŽP 18 - 579/08, 
EX 080 393, vydal SZÚ Praha dne 25.4. 2008

Odborný posudek k posouzení zdravotní nezáva 
1353/08 EX-080 953, vydal SZÚ Praha dne 8.10.2

Odborný posudek k posouzení zdravotní nezávad 
EX-090350, vydal SZÚ Praha dne 21.5. 2009

De: písemného souhlasil představitel* 40 224 nesmi být toto stavební technic ké osvé
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- Odborný posudek k posouzení zdravotní nezávadnosti č.j. SZÚ 545-2275/09, 
EX-090760, vydal SZÚ Praha dne 13.7. 2009

- Zpráva o zkoušce č. 100100495-2 ze dne 16.6.2010, vydal TZÚS Praha s.p. 
OZ ZÚLP České Budějovice

6. Použité technické předpisy, normy, prameny vědeckých a 
technických poznatků, údaje o poznatcích z praxe
Ke zpracování a vydání STO byly použity následující dokumenty:
- ČSN 73 2577 Zkouška přídržnosti povrchové úpravy stavebních konstrukcí 

k podkladu
- ČSN EN ISO 7783 Nátěrové hmoty - Stanovení propustnosti pro vodní páru - 

Misková metoda
- ČSN EN ISO 16000-9 Vnitřní ovzduší - Část 9: Stanovení emisí těkavých 

organických látek ze stavebních materiálů a nábytku - Metoda zkušební komory
- ČSN EN ISO 16000-11 Vnitřní ovzduší - Část 11: Stanovení emisí těkavých 

organických látek ze stavebních materiálů a nábytku - Odběr, uchovávání a 
úprava vzorků

- Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů
- Vyhláška č. 6/2003 Sb. kterou se stanoví hygienické limity chemických, 

fyzikálních a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností 
některých staveb

- Zákon č. 350/2011 o chemických látkách a chemických směsích a o změně 
některých zákonů (chemický zákon)

- Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, 
hodnocení, povolování a omezování chemických látek

- Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech, ve znění pozdějších předpisů

7. Zatřídění výrobku a postupy posuzování shody dle NV 163
7.1. Zatřídění výrobku dle NV 163 ve znění NV 312

Primalex Fortissimo Bílý, Primalex Fortissimo Barevný, Primalex Fortissimo Báze 
I M 2 - L,D,Z,Z2, Primalex Fortissimo Báze SATIN - L,D,Z, Primalex Profitech Interiér 
- báze L,D,Z,Z2, Balakryl Latex Univerzál, Primalex Fortissimo Clean je stanoveným 
stavebním výrobkem. V rámci přílohy 2 NV 163 spadá do skupiny č. 5.14.

7.2. Předepsané postupy posuzování shody

Pro výrobky skupiny 5, podskupiny 14 stanoví příloha 2 NV 163 postup posuzování 
shody podle § 5 (certifikace).

ahu

7.3. Aplikované technické návody.

Pro danou skupinu výrobků byl v rámci koordinačních aktivit ÚNMZ zpracován 
Technický návod 05_14_01, který se stal východiskei 
sledovaných vlastností a metod pro jejich zjišťování.

7.4. Odchylky od technického návodu

Technický návod jmenovaný v čl. 7.3. tohoto STO byl při 
výrobku aplikován. S ohledem na deklaraci použití vý 
přídržnost k podkladu, prostup vodních par, zdravotní a 
Není deklarován přímý styk s pitnou vodou a potravinami

Bez písemného souhlasu představitele lO 22-1 nesmi být toto stavební technické osvědčeni reprodukováno jinak než celé.
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8. Vymezení technických vlastností ve vztahu k základním 
požadavkům a způsoby jejich zjištění.
8.1. Základní požadavky a vymezení technických vlastností.

Vymezení technických vlastností sledovaných ve vztahu k základním požadavkům je 
v souladu s články 7.3. a 7.4. tohoto STO uvedeno ve druhém sloupci následující 
tabulky č.1 :

Tabulka č. 1: Vymezení technických vlastností a určení zkušebních postupu
č. Název technické 

vlastnosti:
Zkušební postup Předmět zkoušky: Počet

vzorků
Požadovaná
hodnota:

•c D
1 Přidržnost k podkladu ČSN 73 2577 vzorek výrobku 1 1 min. 0,30 MPa 

(D)

2 Prostup vodních par 
Ekvivalentní difúzni tloušťka

ČSN EN ISO 7783 vzorek výrobku 1 1 max. 0,14 m 
(D)

3 Zdravotní a hygienická 
nezávadnost

ČSN EN ISO 
16000-9
Hygienické
předpisy

vzorek výrobku 1 1 nezávadnost

Pozn. : (D) deklarováno žadatelem

8.2. Vymezení způsobu posouzení technických vlastností

V uvedené tabulce je uveden rovněž seznam normativních předpisů použitých pro 
vymezení způsobu posouzení jednotlivých sledovaných technických vlastností a 
nezbytný počet vzorků pro certifikaci (C) a dohled nad systémem řízení výroby a 
kontrolu dodržení stanovených požadavků u výrobků (D).

8.3. Požadované úrovně technických vlastností

Pro určená použití výrobku ve stavbě, která jsou popsána v článcích 4.3. a 4.4. 
tohoto STO, byly pro jednotlivé vlastnosti stanoveny požadované hodnoty 
v posledním sloupci uvedené tabulky.

8.4. Další technické předpisy, které se na daný výrobek vztahují

Na spotřebitelské, skupinové a přepravní obaly výrobku se vztahují požadavky 
zákona č. 477/2001 Sb., o obalech, ve znění pozdějších předpisů.

Na výrobek se dále vztahuje Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1907/2006 ve znění pozdějších předpisů (REACH), zejména příloha XVII, kterou se 
stanoví seznamy nebezpečných chemických látek a nebezpečných chemických 
přípravků,jejichž uvádění na trh je zakázáno, nebo jejichž uvádění na trh, do oběhu 
nebo používání je omezeno. Výrobce smí aplikovat pouze taková aditiva 
(stabilizátory, retardéry hoření, pigmenty, apod.), jejichž užtyfyení Nařízením REACH 
omezeno.

9. Upřesňující požadavky na posuzování systé

Požadavky na systém řízení výroby jsou uvedeny v přilož 
312 a jsou pro výrobce vybraných stavebních výrobků závazné.

Bez písemného souhlasu představitele !0 224 nesmi byt toto stavební technické osvědčeni reprodukováno jinak nei celé.
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9.1. Povinnosti výrobce ve vztahu k systému řízení výroby
Výrobce je povinen zajistit takový systém řízení výroby (dále jen ,,SŘV“), aby veškeré 
výrobky, které uvádí na trh, odpovídaly technické dokumentaci a zejména splňovaly 
základní požadavky. Minimální rozsah požadavků na zajištění SRV výrobcem je 
uveden v následující tabulce č. 2:

Tabulka č. 2: Minimální rozsah požadavků na zajištění SŘV výrobcem

Poř.
č. Oblast systému jakosti Upřesňující požadavky

1 Zodpovědnost za výrobu Výrobce má jmenovitě určeny pracovníky zodpovědné za nákup surovin, 
materiálů a výrobků ovlivňujících jakost výrobku, za řízení výrobního 
procesu, za kontrolu a zkoušení, za kontrolní, měřici a zkušební zařízeni, 
za uvolněni výrobku pro expedicí.

2 Zodpovědnost za celkové 
řízeni jakosti

Je určen člen vedení odpovědný za celkové řízeni jakosti výrobků včetně 
přezkoumáváni a odpovědnosti za nápravná a preventivní opatření

3 Technologický postup 
výroby

Výrobce má zpracován technologický postup výroby v dostatečně 
podrobném rozsahu. Aktuální technologické nebo výrobní předpisy jsou 
k dispozici na příslušných pracovních místech

4 Technické specifikace Výrobce má pro výrobek stanoveny technické specifikace, podrobný popis 
technických vlastností výrobku a má vymezen způsob jeho použiti ve 
stavbě

5 Vedeni záznamů Výrobce vede záznamy o vlastnostech vstupních surovin, materiálů a 
výrobků, o výrobě, o výrobních a kontrolních zkouškách, o ověřování a 
kalibraci měřidel a záznamy o stížnostech na kvalitu výrobku. Záznamy 
jsou identifikovatelné a čitelné a jsou bezpečně archivovány.

6 Výrobní a manipulační 
zařízeni

Výrobce dbá o správný stav potřebného výrobního zařízení.

7 Kontrola a zkoušení Výrobce má vypracován plán kontrolní a zkušební činnosti (vstupní, 
mezioperační, výstupní). Kontroly a zkoušky provádí v souladu s tímto 
plánem. Aktuální kontrolní a zkušební postupy jsou k dispozici na 
příslušných místech. Výrobce vede a uchovává záznamy o zkouškách a 
kontrolách.

8 Měřidla používaná 
k zajištění procesu výroby, 
kontroly a zkoušeni

Výrobce má k zajištěni procesu výroby, kontroly a zkoušeni stanovena 
vhodná měřidla, vede jejich evidenci a dbá na jejich správný stav. Výrobce 
řádně vede a uchovává záznamy o ověřováni a kalibraci měřidel ve smyslu 
zákona o metrologii.

9 Balení a značeni výrobků Výrobce má zajištěn proces balení a značení výrobků v rozsahu nezbytném 
pro zajištěni shody se specifikovanými požadavky

10 Skladovací prostory Výrobce disponuje potřebnými prostorami pro skladování vstupních 
surovin, materiálů a výrobků a pro skladování a expedici hotových výrobků

11 Pokyny pro použití výrobku Výrobce má zpracovaný návod pro použiti a údržbu výrobku v českém 
jazyce

12 Zajištění základních 
preventivních opatření

Výrobce zajišťuje základní preventivní opatřeni (např. výcvik pracovníků 
pro funkce ovlivňující jakost výrobků, využíváni záznamů o jakosti a o 
stížnostech zákazníků)

9.2. Zodpovědnost za dohled nad systémem řízení výroby

9.2.1. Postup podle § 5 NV 163- Certifikace

Výhradní zodpovědnost za implementaci, dokumentování 
výrobce, v případě distribuce stavebních výrobků je za 
výrobků zodpovědný distributor.

Výrobce provádí vlastními prostředky nebo zajistí u akreditované zkušební laboratoře 
v rámci výstupní kontroly provedení zkoušek alespoň v následujícím rozsahu:

Re: písemného souhlasu představitele i O 224 nesmi byt toto stavební technické osvědčeni reprodukováno j mak ne: celé
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a) Obsah těkavých látek při plnění do obalů

b) Kryvá tloušťka při plnění do obalů

c) Mikrobiální znečištění při plnění do obalů

d) Objemová hmotnost (hustota) při plnění do obalů

e) pH při plnění do obalů

f) Odolnost proti otěru za sucha při plnění do obalů

g) Bělost BaS04
h) Zbytek na sítě 0,09 mm

při plnění do obalů

z každého míchacího zařízení a při plnění
do obalu

V) Odolnost proti mytí a drhnutí 1 x ročně 

j) Kontrola přesnosti odstínu z každého míchacího zařízení a při plnění 
do obalů (u obarvených NH)

z každého míchacího zařízení (u všech 
bází)

z každého míchacího zařízení (u všech 
bází)

z každého míchacího zařízení (u všech 
bází)

Vzorky odebírá výrobce náhodně na výstupu z technologické linky.

k) Barevná síla TS

l) Kontrola nastavení faktoru

m) Test smočení

Distributor má s dodavatelem uzavřen smluvní vztah, zaručující pouze dodávky 
výrobků splňujících požadavky podle tabulky č. 1 tohoto STO.

Autorizovaná osoba v rámci své spoluúčasti na procesu posuzování shody provádí 
pravidelný dohled nad řádným fungováním SŘV nebo nad řádným fungováním 
kontroly výrobků u žadatele a kontrolu dodržení stanovených požadavků u výrobku 
jedenkrát za 12 měsíců. Platnost certifikátu a možnost distribuovat výrobky nadále na 
trh je podmíněna kladnými výsledky kontrolních činností uvedených ve zprávě 
předané výrobci nebo žadateli.

Rozsah dohledu nad fungováním systému řízení výroby volí autorizovaná osoba tak, 
aby během tří let došlo k prověření všech prvků SŘV uvedených v kapitolách 9.1. a
9.2.

Během dohledu prováděného v rámci postupu posouzení shody podle § 5 odebírá 
pracovník autorizované osoby u výrobce nebo žadatele vzorky v počtu uvedeném ve 
sloupci „D" tabulky z kapitoly 8.1. za účelem kontroly dodržení stanovených 
požadavků zkouškami provedenými laboratoří autorizované osoby alespoň 
v následujícím rozsahu:

Přídržnost k podkladu
Prostup vodních par
Zdravotní a hygienická nezávadnost

Bez písemného souhlasu představitele 40 224 nesmi býl toto stavební technické osvědčeni reprodukováno punk než celé
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10. Ověřovací zkoušky
10.1. Ověřovací zkoušky provedené AO 224

Pro vymezení technických vlastností výrobku a pro vydání STO nebylo nutné 
provádět ověřovací zkoušky.

A': písemného souhlasu představitele liJ 22-1 nesmi být toto stavební techtm kě osvědčeni reprodukováno jinak nei celé.
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SJS PPG Deco Czech

Prohlášení o shodě NH Primalex vnitřní omvvatelné 2014
podle § 13 zákona č. 22/1997 Sb. a § 13 nařízení vlády č. 163/2002 Sb. ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb.

Výrobce PPG Deco Czech a.s. Břasy čp. 223, okres Rokycany, PSČ 338 24, IČO 260 525 55, 
prohlašuje a potvrzuje na svou výlučnou odpovědnost, že dále uvedené výrobky Primalex

č. Výrobky Primalex určené pro malování a natírání

1 Fortissimo Bílý omítek, stěn ze dřeva a sádrokartonových desek ve 
vnitřních prostorech

2 Fortissimo Barevný omítek, stěn ze dřeva a sádrokartonových desek ve 
vnitřních prostorech

3 Fortissimo Clean
minerálních omítek i sádrokartonových příček nejen obyt­
ných interiérů, jež jsou velmi frekventované, odolává běžným 
skvrnám; snadná čistitelnost problematických látek

4 Balakryl Latex Univerzál pro vnitřní i venkovní nátěry' všech druhů omítek, beto­
nu, dřeva, dřevotřískových a sádrokartonových desek

Akrylátové báze k natírání omítek a sádrokartonových desek ve vnitřních prostorech, 
určené na obarvování na kolorovacích automatech

Primalex Fortissimo Báze I 
M 2 Omyvatelné 10 000 cyklů

Fortissimo Báze I M 2 - L Světlé, pastelové odstíny
5 Fortissimo Báze I M 2 - D Středně syté odstíny

Fortissimo Báze I M 2 - Z Syté odstíny
FortissimoBáze 1 M 2 - Z2 Speciální syté odstíny
PROFITECH Interiér Omyvatelné 20 000 cyklů
Báze Profitech Interiér - L Světlé, pastelové odstíny

6 Báze Profitech Interiér - D Středně syté odstíny
Báze Profitech Interiér - Z Syté odstíny
Báze Profitech Interiér- Z2 Speciální syté odstíny
Primalex Fortissimo báze 

SATIN Omyvatelné 20 000 cyklů

7 Fortissimo báze SATIN - L Světlé, pastelové odstíny
Fortissimo báze SATIN - D Středně syté odstíny
Fortissimo báze SATIN - Z Syté odstíny

splňují základní požadavky podle nařízení vlády č. 163/2002 Sb. ve znění nařízení vlády 
č. 312/2005 Sb. konkretizované Stavebním technickým osvědčením a jsou za podmínek výše urče­
ného použití bezpečné.

Výrobce PPG Deco Czech a.s. Břasy dále prohlašuje a potvrzuje, že je zabezpečena 
shoda všech výrobků uváděných na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky.

Posouzení shody bylo provedeno podle § 5 (certifikace výrobků) nařízení vlády 
. 163 / 2002 Sb. ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a § 12 odst. 3 písmena e, d, zákona 
. 22/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů a výrobce obdržel tuto dokumentaci:

Prohlášeni o shodě _ NH Primalex vnitřní omyvatelné 2014 Strana 1 (Celkem 2)



EJ3 PPG Deco Czech

Stavební technické osvědčení č. STO - AO 224 - 248/2010/c vydané dne 30. 7. 2014

Certifikát č. 10 0392 V/AO/c vydaný dne 31.7. 2014
Zpráva o dohledu 343504350/2014 vydaný dne 31. 7. 2014

vydanou Institutem pro testování a certifikaci, a.s., tř. T. Bati 299, Zlín, Autorizovaná osoba 
č" 224, IČO 4791 0381.

Prohlášeni o shodč _ NH Primalex vnitřní omyvatclné 20\*t Strana 2 (Celkem 2)



bezpečnostní list
Podle přílohy č. 2 nařízení (ES) 1907/2006(REACH), v platném znění

Datum vyhotovení: 2.09.2011 Datum revize: Strana 1/5

Sádrová omítka RINANO UNI

1. IDENTIFIKACE PŘÍPRAVKU A SPOLEČNOSTI
1.1 Obchodní název přípravku: Sádrová omítka RIMANO UNI
1.2 Použití přípravku: Sádrová omítka s hlazeným povrchem pro ruční zpracování v interiérech budov.
1.3 Identifikace společnosti nebo podniku:

Výrobce: Saint-Gobain Rigips Austria GmbH
místo podnikání nebo sídlo: Wiener Neustaedter Strasse 63, A-2734 Puchberg, Rakousko
telefon: +43(0)2636 2203-616
elektronická adresa: sandra.wikner@saint-gobain.com
Společnost, odpovědná za uvedení přípravku na trh v ČR: Saint-Gobain Construction Products CZ, 
Divize Rigips
sídlo: Počernická 272/96, 108 03 Praha 10 
identifikační číslo: 25029673 
telefon: +420 296 411 777
Odborné způsobilá osoba odpovědná za bezpečnostní list: eva.jurickova@saint-gobain.com

1.4 Nouzové telefonní číslo
Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2, telefon nepřetržitě 224 919 293, 224 915 
402, nebo (pouze ve dne 224 914 575)

2.

2.1

IDENTIFIKACE NEBEZPEČNOSTI
Celková klasifikace přípravku: Přípravek je klasifikován jako nebezpečný 
Klasifikace látky nebo směsi 
Klasifikace dle (ES) 1272/2008:
Žíravost/dráždivost pro kůži (Kód Skin Irrit., kategorie 2)
Vážné poškozeni očí/podráždění očí (Kód Eye Dam, kategorie 1) 
Standardní věty o nebezpečnosti:
H 315 Dráždí kůži
H 318 Způsobuje vážné poškození očí.
Klasifikace podle 1999/45/ES:
Xi, R41 Nebezpečí vážného poškození očí 
Prvky označení:
Podle směrnice 1999/45/ES 
Výstražný symbol

Xi

R 41 Nebezpečí vážného poškození očí 
S 2 Uchovávejte mimo dosah dětí 
S 24/25 Zamezte styku s kůží a očima
S 26 Při zasažení očí okamžitě důkladně vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc 
S 37/39 Používejte vhodné ochranné rukavice a ochranné brýle nebo obličejový štít 
S 46 Při požití okamžité vyhledejte lékařskou pomoc a ukažte tento obal nebo označení

Podle (ES) 1272/2008:
Výstražný symbol:
Signální slovo: Nebezpečí

Standardní věty o nebezpečnosti:
H315 Dráždí kůži 
H 318 Způsobuje vážné poškození očí.

Pokyny pro bezpečné zacházení:
P 102 Uchovávejte mimo dosah dětí.
P 264 Po manipulaci důkladně omyjte kůži
P 280 Používejte ochranné brýle
P 305+P351+P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní 

čočky, jsou-li nasazeny, a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.
P 332+P313 Při podráždění kůže: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

Obsahuje hydroxid vápenatý
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2.3 Další nebezpečnost:
Prach ve vysokých koncentracích může dráždit dýchací systém. Při delším expozici může způsobit vysuše 
pokožky

3. SLOŽENÍ / INFORMACE O SLOŽKÁCH
Chemická charakteristika směsi (popis): Přípravek obsahuje tyto složky a toxická aditiva:____________

Název: Hydroxid vápenatý

Identifikační číslo Indexové číslo CAS číslo ES číslo

1305-62-0 250-137-2

Obsah v (%): 10-20 %

Klasifikace dle 
(ES) 1272/2008: 
Klasifikace dle 
67/548/EHS

Kódy třídy a kategorie nebezpečnosti
Kódy standardních vět o nebezpečnosti 
Klasifikace
R- věty

Eye dam. 1, Skin irr. 2, STOT SE 3 
H315, H318, H335
Xi
R37/38-41

Název: Síran vápenatý (CaS04 * xH20)

Identifikační číslo Indexové číslo CAS číslo ES číslo

7778-18-9 231-900-3

Obsah v (%): 50 - 60%

Klasifikace dle 
(ES) 1272/2008: Není klasifikován

Klasifikace dle 
67/548/EHS Není klasifikován

Název: Perlit

Obsah v (%): <5%

Prosím vezměte v úvahu expoziční limity pro tyto složky v bodě 8
Slovní vyjádření R a H vět i kategorie nebezpečnosti viz bod 16

Úplné znění R vět viz odstavec 16

4. POKYNY PRO PRVNÍ POMOC:
4.1 Popis první pomoci
4.1.1 Všeobecné pokyny: V případě kontaktu s očima dodržte předepsané instrukce
4.1.2 Při nadýchání: Zajistit čerstvý vzduch, umělé dýchání, teplo. Při přetrvávajících potížích vyhledat lékaře.

V případě bezvědomí uložit pacienta do stabilizované polohy pro transport.
4.1.3 Při styku s kůží: Zasaženou oblast důkladně omýt vodou a mýdlem. V případě podráždění kůže vyhledat 

lékaře.
4.1.4 Při zasažení očí: Vyjmout kontaktní čočky, vyplachovat dostatečným množstvím čisté, čerstvé vody nebo 

použit lahvičku se sterilním roztokem chloridu sodného po dobu nejméně 15 minut, víčka držet otevřená.
V každém případě vyhledat pomoc očního lékaře.

4.1.5 Při požití: Vypít velké množství vody a vyhledat lékaře.
4.2 Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky

Příznaky týkající se podráždění závisí na koncentraci, výši a trvání expozice
Oči: Zákal, perforace rohovky, zranění duhovky a sklivce
Kůže: Erythema, puchýře, narušení, nekróza
Dýchací systém: kašel, dušnost. Pálení v nose, ústech nebo v krku
Střevního traktu: zarudnutí -> otok sliznic v ústech a v krku -> hyalinní
povrch a vředy, poranění jícnu a žaludku bez známek rozleptání, zvracení;
Bolest v mezihrudí a horní části břicha, dysfagie -> příznaky šoku
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4.3 Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření
Nejvyšší prioritu má okamžité naředění přípravku v zasažené oblasti, aby se předešlo nekróze

5. OPATŘENÍ PRO HAŠENÍ POŽÁRU:
5.1 Hasiva

Vhodná hasiva: záleží podle okolního prostředí 
Nehodná hasiva: nejsou

5.2 Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi: není
5.3 Pokyny pro hasiče: Produkt tvrdne po kontaktu s vodou.

6. OPATŘENÍ V PŘÍPADĚ NÁHODNÉHO ÚNIKU (PŘI NEHODĚ, HAVÁRII)
6.1 Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

Zamezit kontaktu s očima a pokožkou. Použít ochranné brýle a rukavice. Dodržovat preventivní opatření viz 
sekce 7 a 8

6.2 Opatření pro ochranu životního prostředí: Zabránit vniknutí do kanalizace, povrchových a spodních vod, 
půdy. Při ohrožení informovat úřady

6.3 Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění: Produkt se vytvrzuje při styku s vodou. Rozlitý 
produkt po vytvrdnutí odstranit.

6.4 Odkaz na jiné oddíly: Ochranná opatření v bodě 7. Likvidace v bodě 13

7. ZACHÁZENÍ A SKLADOVÁNÍ
7.1 Opatření pro bezpečné zacházení: Zamezit kontaktu s očima a pokožkou. Obaly těsně uzavřít, aby se 

předešlo vzniku prachu. Vždy použít ochranné brýle a rukavice.
7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí: Skladovat

v suchu, zabránit zvlhnutí. Skladovat v dobře uzavřených původních obalech. Neskladovat v kontejnerech 
z lehkých kovů.

7.3 Specifická konečná použití: Sádrová vápenná omítka pro použití v interiéru

8. OMEZOVÁNÍ EXPOZICE / OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY
8.1 Expoziční limity podle Nařízení vlády č. 361/2007 Sb.:

Látka CAS číslo DC1 , 3 NPK-PPEL mg/m mg/m3 Poznámka

Hydroxid vápenatý 1305-62-0 2 4

Síran vápenatý - 
sádra 7778-18-9 prach s převážně nespecifickým 

účinkem PELc 10 mg/m3

perlit Není uveden v NV č. 361/2007Sb

Vdechovatelný
prach 10 mg/m3

Respirabilní prach: 4 mg/m3

8.2 Dmezování expozice:
8.2.1 Omezování expozice pracovníků: Dodržovat pravidla pro práci s chemikáliemi. Skladovat odděleně od 

potravin. Nejíst, nepít a nekouřit během práce. Před pracovními přestávkami a po ukončení práce omýt 
pokožku. Zabránit kontaktu s kůží a očima.
Ochrana dýchacích cest: Rouška, respirátor proti prachu nebo vhodné odsávání.
Ochrana očí: Vhodné těsné ochranné brýle
Ochrana rukou: V případě podráždění použít ochranné rukavice. Provádět operace tak aby se dalo vyhnout 
trvalému užívání ochranných rukavic 
Ochrana kůže: Běžný pracovní oděv

8.2.2 Omezování expozice životního prostředí: Neuvádí se

9. FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI
9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

Skupenství (při 200): prášek
Barva: od bílé po světle šedou
Zápach (vůně): bez zápachu
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Informace důležité z hlediska ochrany zdraví, bezpečnosti a životního prostředí
Hodnota pH (při 20‘C): 
Teplota rozkladu:

Objemová hmotnost (při 20 <C): 
Rozpustnost (při O) ve vod ě

9.2 Další informace
Nejsou

suspenze asi 11
na CaS04.1/2H20 + H20 asi 140°C 
na 0aSO4 + H20 asi 700°C 
na CaO + SOš asi 1000°C 

750 kg/m 3 
těžko rozpustný 2g/l

10.
10.1
10.2
10.3

10.4
10.5

10.6

STÁLOST A REAKTIVITA:
Reaktivita: Nerozkládá se při podmínkách specifikovaného použití.
Chemická stabilita: Za normálních podmínek, při dodržení pokynů pro skladování a nakládání stabilní 
Možnost nebezpečných reakcí: Smíchání s vodným roztokem uhličitanu sodného vede k tvorbě oxidu 
uhličitého
Podmínky, kterým je třeba zabránit: Stabilní při dodržení podmínek v v bodě 7 
Neslučitelné materiály: Pro produkt nejsou známy. Hydroxid vápenatý reaguje s oxidem uhličitým na 
uhličitan vápenatý, s kyselinami vytváří vápenaté soli. S neušlechtilými kovy ve vodných roztocích může dojr 
k vývoji vodíku
Nebezpečné produkty rozkladu: Rozklad na CaO a S03 nastává od teploty nad 1450 °C.

11. TOXIKOLOGICKE INFORMACE:
11.1 Informace o toxikologických účincích

Na produktu nebyly provedeny žádné toxikologické testy 
Primární dráždivost

Při styku s kůží: Dráždí pokožku a sliznice 
Při styku s očima: Způsobuje vážné poškození oči 

Senzibilizace
Není předpokládána

12. EKOLOGICKÉ INFORMACE:
12.1 Toxicita Data pro přípravek nejsou k dispozici
12.2 Perzistence a rozložitelnost Data pro přípravek nejsou k dispozici
12.3 Bioakumulační potenciál Data pro přípravek nejsou k dispozici
12.4 Mobilita v půdě Data pro přípravek nejsou k dispozici
12.5 Výsledky posouzení PBT a vPvB Data pro přípravek nejsou k dispozici
12.6 Jiné nepříznivé účinky

Zabránit vniknutí do podzemní vody, vodních toků či nádrží a kanalizace. Klasifikace nebezpečnosti pro vodu 
1 (vlastní hodnocení) - nízké riziko pro vodu

13. POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ:
13.1 Způsoby zneškodňování kontaminovaného obalu:

Vyprázdněné obaly od přípravku jako nebezpečný odpad.
13.2 Způsoby zneškodňování přípravku:

Nepoužitý materiál je nebezpečný odpad - doporučené kódy odpadu pro likvidaci:
170801* Stavební materiály na bázi sádry znečištěné nebezpečnými látkami

14. INFORMACE PRO PŘEPRAVU:
Přípravek není nebezpečný z hlediska přepravy

14.1 Číslo OSN: Není
14.2 Příslušný název OSN pro zásilku: Není
14.3 Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu: Není
14.4 Obalová skupina: Není
14.5 Nebezpečnost pro životní prostředí: Není
14.6 Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele: Není
14.7 Hromadná přeprava podle přílohy II MARPOL 73/78 a předpisu IBC: Není
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ÍMACE O PŘEDPISECH:
; sS'rsni týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se 

nebo směsi
ES 1907/2006 (REACH)
ES 1272/2008 (CLP) 
legislativy:

: 56/2003 Sb., o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů, v

■

' 3 :écí předpisy k tomuto zákonu '
102/2001 Sb. o obecné bezpečnosti výrobků, v platném znění 

* '85/ 2001 Sb., o odpadech, v platném znění
-' I7 Sb. Nařízení vlády kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, v platném znění 
- 3-/ - Water hazard class acc. VwVwS of 17.05.1999/Annex 2., WGK1 (low hazardous to water)

: - í : - zení chemické bezpečnosti 
: zatím povedeno

: - -Šf INFORMACE:
' ■ ; rkument vychází z údajů známých ke dni vydání (revize).

. ' ■ ace podle směrnice 1999/45/ES a nařízení (ES) 1272/2008 je založena na hodnoceni jednotlivých
■ ■: -srst podie přilohy č. 6 Nařizení (ES) 1272/2008, informacích od dodavatele a databáze 
:zračných látek (GESTIS).

Tarife-bezpečnostní list vystavil distributor na základě údajů v anglické verzi bezpečnostního listu vydaného

z-ér>i všech R-vět uvedených v článku 3:
' I: Dráždí dýchací orgány a kůži
• - Nebezpečí vážného poškození očí

■. z_ění všech H-vět uvedených v článku 3:
-. f Dráždí kůži.
■ : Způsobuje vážné poškození očí.

.: Může způsobit podráždění dýchacích cest.
: ' azo legenda ke zkratkám a zkratkovým slovům použitým v bezpečnostním listu:

: a : = 1, Vážné poškození očí / podráždění očí
' ' 2, Žíravost/dráždivost pro kůži

_ I ~ =E 3 Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expozice

: ■ a anglické verze bezpečnostního listu vydal:
■ ■ Szbain Rigips Austria GesmbH 
: ■ = ■ zry Puchberg
' :■ Meustádterstr. 63, 2734 Puchberg, Austria 

'a az-c-e: +43 (0)2636 2203-616 Fax: +43 (0)2636 2203-625 
-: _abor.Puchberg@saint-gobain.com

~ř českého vydání


